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Forty-sixth session

GENERAL AND COMPLETE DISARMAMENT

Letter dated 16 January 1991 from the Permanent Representagivg of
France to the United Nations addressed to the Secretary-General

I have the honour to transmit herewith the text of the Joint Declaration of
22 States, signed in Paris on 19 November 1990 in connection with the summit
meeting of Heads of State or Government of the States participating in the
Conference on Security and Co-operation in Europe. The Joint Declaration of
22 States was adopted on the occasion of the signing of the Treaty on Conventional
Armed Forces in Europe. -

I should be grateful if you would arrange for the text of this letter and its
annex to be circulated to all the Members of the Organization as a document of the
forty-sixth session of the General Assembly under the item entitled "General and
complete disarmament”.

(Signed) Pierre-Louis BLANC

91-01893 22564 (E) X
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ANNEX
JOINT DECLARATION OF TWENTY-TWO STATES

The Heads of State or Government of Belgium, Bulgaria, Canada, the Czech and Slovak
Federal Republic, Denmark, France, Germany, Greece, Hungary, Iceland, Italy, Luxembourg, the
Netherlands, Norway, Poland, Portugal, Romania, Spain, Turkey, the Union of Soviet Socialist
Republics, the United Kingdom and the United States of America

- greatly welcoming the historic changes in Europe,

- gratified by the growing implementation throughout Europe of a common commitment to
pluralist democracy, the rule of law and human rights, which are essential to lasting
security on the continent,

- affirming the end of the era of division and confrontation which has lasted for more than
four decades, the improvement in relations among their countries and the contribution this
makes to the security of all, :

- confident that the signature of the Treaty on Conventional Armed Forces in Europe
represents a major contribution to the common objective of increased security and stability
in Europe, and : , .

- convinced that these developments must form part of a continuing process of co-operation
in building the structures of a more united continent,

Issue the following Declaration:

1. The signatories solemnly declare that, in the new era of European relations which is
beginning, they are no longer adversaries, will build new partnerships and extend to each other the
hand of friendship.

2. They recall their obligations under the Charter of the United Nations and reaffirm all of
their commitments under the Helsinki Final Act. They stress that all of the ten Helsinki Principles
are of primary significance and that, accordingly, they will be equally and unreservedly applied,
each of them being interpreted taking into account the others. In that context, they affirm their
obligation and commitment to refrain from the threat or use of force against the territorial integrity
or the political independence of any State, from seeking to change existing borders by threat or use
of force, and from acting in any other manner inconsistent with the principles and purposes of
those documents. None of their weapons will ever be used except in self-defence or otherwise in
accordance with the Charter of the United Nations,

3. They recognize that security is indivisible and that the security of each of their countries is
inextricably linked to the security of all the States participating in the Conference on Security and
Co-operation in Europe.

4. They undertake to maintain only such military capabilities as are necessary to prevent war
and provide for effective defence. They will bear in mind the relationship between military
capabilities and doctrines.

Jois
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5. They reaffirm that every State has the right to be or not to be a party to a treaty of alliance.

6. They note with approval the intensification of political and military contacts among them
to promote mutual understanding and confidence. They welcome in this context the positive
responses made to recent proposals for new regular diplomatic liaison.

7. They declare their determination to contribute actively to conventional, nuclear and
chemical arms control and disarmament agreements which enhance security and stability for all.
In particular, they call for the early entry into force of the Treaty on Conventional Armed Forces in
Europe and commit themselves to continue the process of strengthening peace in Europe through
conventional arms control within the framework of the CSCE. They welcome the prospect of new
negotiations between the United States and the Soviet Union on the reduction of their short-range
nuclear forces.

8. They welcome the contribution that confidence- and security-building measures have
made to lessening tensions and fully support the further development of such measures. They
reaffirm the importance of the "Open Skies” initiative and their determination to bring the
negotiations to a successful conclusion as soon as possible.

9. They pledge to work together with the other CSCE participating States to strengthen the
CSCE process so that it can make an even greater contribution to security and stability in Europe.
They recognize in particular the need to enhance political consultations among CSCE participants
and to develop other CSCE mechanisms. They are convinced that the Treaty on Conventional
Armed Forces in Europe and agreement on a substantial new set of CSBMs, together with new
patterns of co-operation in the framework of the CSCE, will lead to increased security and thus to
enduring peace and stability in Europe. ‘ _

10. They believe that the preceding points reflect the deep longing of their peoples for close
co-operation and mutual understanding and declare that they will work steadily for the further
development of their relations in accordance with the present Declaration as well as with the
principles set forth in the Helsinki Final Act.
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The original of this Declaration of which the English, French, German, Italian, Russian and
Spanish texts are equally authentic will be transmitted to the Government of France which will
retain it in its archives. The Government of France is requested to transmit the text of the
Declaration to the Secretary-General of the United Nations, with a view to its circulation to all the
members of the organization as an official document of the United Nations, indicating that it is not
eligible for registration under Article 102 of the Charter of the United Nations. Each of the
signatory States will receive from the Government of France a true copy of this Declaration.

In witness whereof the undersigned High Representatives have subscribed their signatures below,

Paris, den Paris Paris, el 19 Paris, le
f B . Parigi,
19. November 19 November de noviembre 19 novemb: Toox
re i1 19
1990, namens 1990, in the del990 en 1990, au nom 1990, ;\:v:ga L?uouﬁpulm rom
name of nonbre de T enn
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DER BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

LA REPUBLICA FEDERAL DE ALEMANIA

DE LA REPUBLIQUE FEDERALE D'ALLEMAGNE
DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA
®EJIEPATUBHOHL RECNY B{IMKH 'EPMAHHH

- \wan

Helmut KOHL

Bundeskanzler

Federal Chancellor
Canciller Federal
Chancelier fédéral
Cancelliere Federal
deaepasbtbif KaHunep

DER VEREINIGTEN STAATEN VON AMERIKA
THE UNITED STATES OF AMERICA

LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA

DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE

DEGLY STATI UNITI D'AMERICA
COE/IMHEHHDbIX IITATOB AMEPHKH

(e

George H. W. BUSH

Priisident der Vercinigten Stasten von Amerika
President of the United States of America
Presidente de los Fstados Unidos de America
Président des Etats-Unis d' Amérique:

Presidente degli Stati Uniti d'America
fpeanaenT CoemHeHHbux iTaToB AMEDHKH
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DES KONIGREICHS BELGIEN
THE KINGDOM OF BELGIUM

EL REINO DE BELGICA

DU ROYAUME DE BELGIQUE

'DEL REGNO DEL BELGIO
KOPOJIEBCTBA BE/IbIHH

///‘/ ‘ &7

Wilfried MARTENS

Ministerpriisident
Prime Minister
Primer Ministro
Premier Ministre
Primo Ministro
Npembep-MHHHCTP

DER REPUBLIK BULGARIEN
THE REPUBLIC OF BULGARIA

LA REPUBLICA DE BULGARIA

DE LA REPUBLIQUE DE BULGARIE

'DELLA REPUBBLICA DI BULGARIA

PECTYBJIMKH BO/IMAPHH

Jelyu A\

Priisident der Republik
President of the Republic
Presidente de Ia Repéblica
Président de la République
Presidente della Repubblica
MpesnaeHT PecnyS Mk
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KANADAS
CANADA
CANADA

DU CANADA
DEL CANADA
KAHA Obi

Martin Brian MULRONEY

Premierminister
Prime Minister
Primer Ministro
Premier Ministre
Primo Ministro
lpeMbep-MHHHCTD

DES KONIGREICHS DANEMARK
THE KINGDOM OF DENMARK
EL REINO DE DINAMARCA

DU ROYAUME DU DANEMARK
DEL REGNO D1 DANIMARCA
KOPONEBCTBA JAHHH

e

Poul SCHLUTER

i t
Prime Mini
Primer Mini
Premier Ministre
Primo Ministro
MpeMbep-MHHHCTP /o
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' DES KONIGREICHS SPANIEN
THE KINGDOM OF SPAIN

EL REINO DE ESPARA

DU ROYAUME D'ESPAGNE
DEL REGNO DI SPAGNA
KOPOJIEBCTBA HCNAHHMH

P G

Felipe GONZALEZ MARQUEZ
Ministerprisident

Presidente del Gobierno

Président du gouvernement
Presidente del Governo
Npeaceaatens lpaBHTENbLCTBA

DER FRANZOSISCHEN REPUBLIK
THE FRENCH REPUBLIC

LA REPUBLICA FRANCESA

DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE
DELLA REPUBBLICA FRANCESE
SPAHUY 3CKOH PECNYBJINKH

Frangois MITTERRAND

Priisident der Franzisischen Republik
President of the French Republic
Presidente de la Repdblica Francesa
Président de la République francaise
Presidente della Repubblica Francese
Mpe3naeHT dpaHLyckoRA PecnyGaHKH
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DES VEREINIGTEN KONIGREICHS GROSSBRITANNIEN

UND NORDIRLAND

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN

AND NORTHERN IRELAND '

REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLANDA DEL NORTE

DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'RLANDEDUNORD =

DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD
COEIHHEHHOI O KOPOJIEBCTBA BEJ/IHKOBPHTAHHH H CEBEPHOH
HPJIAHOHH

M /
Cu.ﬁ olien
Rt. Hon, Margaret THATCHER, FR.S., M.P.

Premierminister, Erster Lord des Schatzamtes und
Minister fiir den 6ffentlichen Dienst :

Prime Minister, Fmtlmdofﬂw'l‘mmry nndeutct
for the Civil Service

Primer Ministro Primer Lord de la Tesoreriay

Ministro de la Funcién Publicad

Premier Ministre, Premier Lord de 1a Trésorerie et
Ministre de la fonction publique

Primo Ministro, Primo Lord del Tesoro ¢ Ministro della
Funzione Pubblica

Npembep-MHHHCTD, NepBuIA JopA KasHaueACTBa H MHHHCTP
no Aenam rocynapcneﬂnon cnyxdu

DER HELLENISCHEN REPUBLIK
THE HELLENIC REPUBLIC

LA REPUBLICA DE GRECIA

DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE
DELLA REPUBBLICA ELLENICA
FPEYECKOA PECNYBJIHKH

O T leole g

Constantin MITSOTAKIS

Npembep-MHHHCTP
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DER REPUBLIK UNGARN
THE REPUBLIC OF HUNGARY
LA REPUBLICA DE HUNGRIA
DE LA REPUBLIQUE DE HONGRIE
DELLA REPUBBLICA DI UNGHERIA
BEHI'EPEKOH PECMYBJIMKH

()

~

Jézsef ANTALL
Mmu‘ heup‘lﬂsxd.

lpm. ""‘ llrlmur stex
Premier Ministre
Primo Ministro
NpeMbep-MHHHCTP

DER REPUBLIK ISLAND

THE REPUBLIC OF ICELAND

LA REPUBLICA DE ISLANDIA
DE LA REPUBLIQUE D'ISLANDE
DELLA REPUBBLICA D'1SLANDA
PECNYBJ/IMKH HCIAHIHH

Steingrimur HERMANNSSON

Mpembep-MunncTp
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DER ITALIENISCHEN REPUBLIK
THE ITALIAN REPUBLIC

LA REPUBLICA ITALIANA

DE LA REPUBLIQUE ITALIENNE
DELLA REPUBBLICA ITALIANA
HTAJIbAHCKOHA PECNYBIHKH

\

Giulio ANDREOTTI

Ministerpriisident

Prime Minister

Presidente del Consejo de Ministros
Président du Conseil des ministres
Presidente del Consiglio dei Ministri
Npeaceaarens CopeTa MHHHCTPOB

DES GROSSHERZOGTUMS LUXEMBURG
THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG
EL GRAN DUCADO DE LUXEMBURGO
DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
DEL GRANDUCATO DEL LUSSEMBURGO
BEJIMKOIO MEPLOICTBA JIOKCEMBYPT

Primo Ministro, Ministro di Stato
Npembep-MMHHCTD, [ocyaapcTBeHHbIA MHHHCTP
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DES KONIGREICHS NORWEGEN
THE KINGDOM OF NORWAY

EL REINO DE NORUEGA

DU ROYAUME DE NORVEGE

'DEL REGNO DI NORVEGIA

KOPOJIEBCTBA HOPBEI'HH

Joo W Bttt

Gro Harlem BRUNDTLAND

Ministerpriisident
Prime Minister
Primer Ministro
Premier Ministre
Primo Ministro
lpemMbep-MHHHCTDP

DES KONIGREICHS DER NIEDERLANDE

- THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS

EL REINO DE LOS PAISES BAJOS

- DUROYAUME DES PAYS-BAS

DEL REGNO DEI PAESI BASSI
KOPOJIEBCTBA HHAEPJIAHZIOB

— T

\2,$j P1.L\¢M}’(Jff

Ruud F.M, LUBBERS

Ministerpriisident
Prime Mini

Primer Ministro
Premier Minis

P + M. .8 I
fpeMbep-MHHHCTP



DER REPUBLIK POLEN

THE REPUBLIC OF POLAND

LA REPUBLICA DE POLONIA

DE LA REPUBLIQUE DE POLOGNE
DELLA REPUBBLICA DI POLONIA
PECNYBJIUKH NOJIbLWH

‘//:.Mm ‘/Ltuww'v:vh—:

Tadeusz MAZOWIECKI

Vorsitzender des Ministerrates
President of the Council of Ministers
Presidente del Consejo de Ministros
Président du Conseil des ministres
Presidente del Consiglio dei Ministri
Npeaceaatenb Coseta MHHHCTpOB

DER PORTUGIESISCHEN REPUBLIK
THE PORTUGUESE REPUBLIC

LA REPUBLICA PORTUGUESA

DE LA REPUBLIQUE PORTUGAISE
DELLA REPUBBLICA PORTOGHESE
NOPTYTAJIbCKOH PECNYBJ/IHKH

C\;UL Oﬁ%&?

Anibal CAVACO SILVA

MNpeMbep-MHHHCTP
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RUMANIENS
ROMANIA
RUMANIA

DE LA ROUMANIE
DELLA ROMANIA
PYMbIHHMH

A
c@% cou /=

lon ILIESCU

Priisident von Rumiinien
President of Romania
Presidente de Rumania
Prégident de la Roumanie
Presideate della Romania
Npe3naeHT PYMEHHH

DER TSCHECHISCHEN UND SLOWAKISCHEN
FODERATIVEN REPUBLIK

THE CZECH AND SLOVAK FEDERAL REPUBLIC

LA REPUBLICA FEDERATIVA CHECA Y ESLOVACA

DE LA REPUBLIQUE FEDERATIVE TCHEQUE ET SLOVAQUE
DELLA REPUBBLICA FEDERATIVA CECA E SLOVACCA
YELICKOA H CJIOBALIKOR ®ENEPATHBHOA PECMYBJIHKH

\)7(,@%@@_,

Véclav HAVEL

Priisident der Tschechischen und Slowakischen

Féderativen Republik

President of the Czech and Slovak Federal Republic

Presidente de Ia Reptblica Federativa Checa y Eslovaca

Président de Ia République fédérative tchaque et slovaque

Presidente della Repubblica Federativa Ceca e Slovacca

MpesndenT Yemckol n CoBaukoR deaepaTHBHOR Pecny6mkn
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DER REPUBLIK TURKEI

THE REPUBLIC OF TURKEY

LA REPUBLICA DE TURQUIA

DE LA REPUBLIQUE DE TURQUIE
DELLA REPUBBLICA DI TURCHIA
TYPELKON PECIIYBJIHKH

urgut OZAL

Priisident der Republik Tiirkei
President of the Republic of Turkey
Presidente de 1a Repdblica de Turquia
Président de la République de Turquie
Presidente della Repubblica di Turchia
NMpe3naeHT Typeuxoh PecnyGHkH

DER UNION DER SOZIALISTISCHEN SOWJETREPUBLIKEN
THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS

LA UNION DE REPUBLICAS SOCIALISTAS SOVIETICAS

DE L'UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES
DELL'UNIONE DELLE REPUBBLICHE SOCIALISTE SOVIETICHE
COI03A COBETCKMX COUMAIHCTHYECKHX PECNYBJIHK

J.

M. GORBATCHEY

Priisident der Union der Sozialistischen Sowjetrepubliken

President of the Union of Soviet Socialist Republics

Presidente de la Unién de Repablicas Socialistas Soviéticas
Président de I'Union des Républiques socialistes soviétiques
Presidente dell'Unione delle Repubbliche Socialiste

Sovietiche

Mpe3naeHT Cown3a COBETCKHX COUHATHCTHYECKHX PecnyCImHK
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COPIE CERTIFIEE CONFORME A L'ORIGINAL
CONSERVE AUX ARCHIVES
DU MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES
DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE

pare o 2§ DEC. 1990

Archives




